
Panzer Bedienungsanleitung /  Tank manual
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Sicherheitshinweise Betrieb / Safety notice for usage

Tragen Sie eine Schutzbrille wenn geschossen wird.
Wear glasses when shooting.

Schalten Sie nach dem Betrieb den Schalter 
auf OFF, entfernen Sie die Kugeln und den Akku.
Switch the switch to OFF after usage, remove 

battery and bullets.

Schießen Sie nicht auf Menschen oder Tiere.
Do not shoot on humans or animals.

Schauen Sie niemals in die Kanone -
es könnte sich ein Schuss lösen.
Never look into the canon -a shoot 

could be released.

Wasser oder auf Teppichen fahren um 
Unfälle und Schäden zu vermeiden.

Never drive on public roads, through water 

or on carpets to avoid accidents or damage.

Schießen Sie nicht in der Nähe von Personen 
und Tieren.
Do not shoot near to humans or animals.

Kleinteile und Verpackungen von Kleinkindern 
und Säuglingen fernhalten, Verschluckungsgefahr!
Keep small parts and packing material out of 

reach from infants and small children in order 

to avoid accidental swallowing of such parts 

and material!

Fassen Sie nicht in den Antrieb und deren 
Teile um Verletzungen und Beschädigungen 
zu vermeiden.
Do not grab into the chin drive or its parts to 

avoid injuries and damage.

Scharfe Kanten, spitzabstehende Teile wie 
Antennen am Sender können Verletzungen 
verursachen, schwenken Sie diese nicht 
unnötig umher.
Sharp edges and parts can cause injuries, please 

do not swing unnecessary around.

Bitte laden Sie Ihre Akkus nur unter Aufsicht! Die Akkus sollten nur von Erwachsenen oder unter 
Aufsicht einer erwachsenen Person geladen werden!
Die Akkus sollten zum Laden auf einer feuerfesten Unterlage in einem Raum 
ohne brennbare Materialien geladen werden.
Speziell für das Laden von Lithium Akkus empfehlen wir das Laden in einer
Lipo Sicherheitstasche oder in einem feuerfesten Behälter.

Please not charge the batteries unattended! Batteries should only by charge by an adult or with

the supervision of an adult.

materials.

Especially for charging lithium batteries we recommend to use lipo safety bags for charging.
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Hinweise / Notice

Vermeiden Sie Fahrten bei Regen oder Nässe, fahren Sie nicht durch Pfützen - die Elektronik ist nicht wassergeschützt!
Die Elektronik wird dabei Schaden nehmen, hierbei handelt es sich nicht um Gewährleistung!

Do not drive when it‘s raining, do not drive in wet conditions, do not drive through water - the electronic is not 

water protected!

Damage to electronic will occur - this is no warranty!

Auch wenn es sich um ein RTR Modell handelt, vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass alle Schrauben 
vorhanden sind und fest sitzen. 
Bewegliche Teile sowie auch Antriebsteile müssen freigängig laufen.
Im Laufe des Betriebes können sich Teile lockern, dies ist stetig zu kontrollieren.

Even it‘s an RTR Model, you need to check before running it, that all screws exist and seat properly.

Drive parts and rotating parts should run smoothly and free.

During driving, some parts might become loose from time to time, please take care of.

Achten Sie darauf die Getriebe regelmäßig zu säubern und anschließend mit etwas KFZ-Fett nachzufetten.

Please take care of cleaning the gears regularly. After please re-apply some car grease on the gears.
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Anbauteile / Part location Tiger I ( Art. 23101, 23102, 23103)
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Anbauteile / Part location Panther G (Art. 23104, 23105)
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Anbauteile / Part location Königstiger Porscheturm (Art. 23106, 23107, 23108)
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Anbauteile / Part location Königstiger Henschelturm (Art. 23109, 23110, 23111)
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Version 1

Version 2
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Anbauteile / Part location Leopard 2 A6 (Art. 23112, 23113)
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Anbauteile / Part location U.S. M4A3 Sherman (Art. 23114, 23115)
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Anbauteile / Part location T-34/85 (Art. 23116, 23117)
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Anbauteile / Part location T-90 (Art. 23118, 23119)
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Anbauteile / Part location T-72 (Art. 23120, 23121)
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Rauchöl einfüllen / fill in smoke oil

23106 - 23111 Königstiger

Öl einfüllen
Pour in oil

23104 - 23105 Panther G

Öl einfüllen
Pour in oil

23114 - 23115 U.S.M4 A3 Sherman

Öl einfüllen
Pour in oil

23112 - 2313 Leopard

Öl einfüllen
Pour in oil
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23101 - 23103 Tiger Öl einfüllen
Pour in oil

Öl einfüllen
Pour in oil

23116 - 23117 T-34

23118 - 23119  T-90

Öl 
einfüllen

Pour 
in oil

Öl einfüllen
Pour in oil

23120 - 23121 T-72



23106 - 23111 Königstiger

23104 - 23105 Panther G

23114 - 23115 U.S.M4 A3 Sherman

23112 - 2313 Leopard

23101 - 23103 Tiger

BB-Monition laden / How to load BB bullets
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23116 - 23117 T-34

23118 - 23119  T-90

23120 - 23121 T-72

Die Verwendung der folgenden (schlechten) Kugeln kann zu internen Schäden führen:
Use of the following bad bullets may lead to internal damages:

BB mit einem Durchmesser von über 6 mm
BB of diameter over 6mm

BB-Kugeln mit unebener Oberfläche
BB of uneven surface

Ballistische Flugbahn mit Hop-up System
Ballistic trajectory with hop-up system

Ballistische Flugbahn ohne Hop-Up-System
Ballistic trajectory without hop-up system

Hop-up System
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Infrarotempfänger  installieren  / How to install infrared receiver

23106 - 23111 Königstiger

23104 - 23105 Panther G

23114 - 23115 U.S.M4 A3 Sherman23112 - 2313 Leopard
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23116 - 23117 T-34

Porsche

Henschel

23101 - 23103 Tiger

23118 - 23119  T-90 23120 - 23121 T-72

Für das Infrarot-Kampfsystem brauchen sie mindestens zwei Panzer. Schließen Sie den Stecker des Infrarotempfängers an die 
angegebenen Buchsen am Turm an. Stellen Sie den Infrarotempfänger gleichzeitig auf die angegebene magnetische Saugpo-
sition. | You need at least two tanks for the infrared battle system. Connect the infrared receiver's  plug in the specified sockets on the 

turret. Also put the infrared receiver to the specified magnetic suction position in the same time. 


